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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE UK INSTALLATION INSTRUCTIONS BAUANLEITUNGDUK DUK DUK D

F IPIMNSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTRUÇÕES DO MONTAGEM ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Desmontar los pilotos traseros.
2. Desmontar el paragolpes, desechar

el refuerzo interior del paragolpes.
3. Montar el enganche con los

mismos tornillos del refuerzo del
paragolpes.

4. Hacer muesca en el paragolpes
según la figura adjunta.

1. Smontare le luci posteriori.
2. Smontare il paraurti, disfarsi del

rinforzo interno del paraurti.
3. Montare il gancio con le stesse viti

del rinforzo del paraurti.
4. Realizzare una tacca nel paraurti

come mostra la figura annessa.

1. Desmontar os pilotos traseiros.
2. Desmontar o pára-choques,

desapertar o reforço interior do
pára-choques.

3. Montar o engate com os mesmos
parafusos do reforço do pára-
choques.

4. Fazer um entalhe no pára-choques
segundo a figura junta.

1. Remove the rear lights.
2. Remove the bumper, discard the

inner bumper reinforcement.
3. Fit the tow bar with the same

screws as the bumper
reinforcement.

4. make a notch in the bumper as
shown in the diagram.

1. Herausnehmen der Beleuchtung
hinten.

2. Herausnehmen der Stossfänger
hinten, die Halterungen weglassen.

3. Fixieren die Kupplung mit den
Gleichen Schrauben der Halterung
des Stossfängers.

4. Ausschneiden der Stossfänge,
(siehe Anlage).

5. Schrauben entsprechend der
Drehmomenttabelle festziehen.

1. Démonter les voyants arrière.
2. Démonter le pare-chocs, jeter le

renfort intérieur du pare-chocs.
3. Monter l'attelle avec les vis du

renfort du pare-chocs.
4. Faire une encoche dans le pare-

chocs selon la figure ci-jointe.
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Montaje de bola/ Ball installation/ Montage der kugel/ Montage de la boule/ Montagem de bola

Colocar la bola y una vez dentro,
girarla.

Introducir la maneta. Girar la maneta hasta hacer presión.
Colocar el pasador de seguridad en el
extremo de la maneta.

Push button

Para extraer la bola, mantener
presionado el pulsador y girar hacia
arriba la maneta.

Extraer todos los componentes
Colocar el tapón protector para
evitar daños en el mecanismo.

SEPARACION MINIMA DE LA BOLA
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Revisar par de apriete de tornillos a los 6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km. Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois /1000 Km d'utilisation.

Revisar Par deApertado de parafusos todos os 6 meses/1.000 Km. de uso.

Si raccomanda di revisionare il perfetto serraggio dopo aver percoso i primi 1000 Km. DiI
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